| VAT reg nr.y DE2916836028 |

Schaeffler Technologles Industriesfrale 1-3 91074 Herzogenaurac!

ARSI

((BES

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Mag na PT S p.A 2 Nola di icevimento / Receiving Noles 3 ‘:Duar:i::?;-‘?lgig i
|_70 026 MOD UG NO BA 6 Trasperic [ Frefght 7 Consegna [ Dallvary 4 Data spedidionef
af Trasperiatore! Shipping Deme
P o vegelal Ra T Gaer 02.10.2019
Not Free
Traspodof  Mezzo vostrof
Fralght Oiher Vehiclo Fatiurafinvoice
fapd el T
i) VAT rog.nt: Incotams grioan 9 Datafaty
91000733 IT04886850728 DAP MODUGNO
11 Ording d'acquislo nJFurchase Order No, 10Vostro rifanmenta {15 Altra informazionlt 12 Nostro rapariof 13 Tel. 14 Nr. destinatariof 15 Nr. d'crdinef
Your Raferznce Additional Data Our Department Recelver No, Ordar No,
550003885802 413 WP/IWS-P21L +49 9132 82 4701 24466 198380
Patrick Hagen
19 Codice destinazione/ v 20 2324 Pesa lolelalTolal Weight
Shipping Coda ML-Express & I..ogasilcs GmbH Pao X i 813,0 K&
Trasporto speciale / Dedicato Free
Perto Netto/Net 743,0 KG
assagnalo/
fica di et FeraDasllnadone
“ I:::i::ﬁggw 84 x DOOCSON 52;?%:%0! Recalving Location
49486110 14248
estinazion|
HEr el ® -~ Seo T4 T
27 Ad, 20 Articeta clentle / Descrizione xaentns  smer  GonsegnalDelivery
Recelver Part No, Descnptlion [ Part No. [ Pack Quantity Qta Unitada Handling Unlit
001 9009019876 F-609155.12.RH#W 4.320 pz  39015110/10
Astuccio a rulli
089014723-0000~10
963342055
963343856
Ordina d'acquisto n. f Purchase Order No, Lollo { Baich Quankita f Quanlly Ursprengsland { Counlry of origin
550003885802 0035200055 4,320 PZ Germania
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 963342055 371,5KG 4065 KG 800x 600x BOS MM 000050N
340476439633420552 Articolio 089014723-0000-10 F-609155,12.RHEW Quantita: 2160 PZ
2 963343856 3715KG 4065KG 800x 600x 895 MM 0000SON
340476438633438564 Articolo 089014723-0000-10 F-609155.12.RH#W Quantita: 2160 PZ

Gestione imballaggi a rendere

2,000 P-26-8GP1 Pallet 800X600X150-8W-PP
80,000 P-14-R3215-1 81.C BL.-300X200X 147
2,000 P-38-A08B0E Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG

0000SON
(Q000SON
0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non scno
soggetti ad alcun obblige di autorizzazione secondo il diritto dell'Unione Europea o
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Schaeffler Technologies Industriestrate 1- 3 91074 Herzogenaurach

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

3 Consegna Nrd

Magna PT 8.p.A. Dertvary Nata N,
V Dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNQO BA 4 gla sl

39015110

02.10.2019

degli Stati Uniti.
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ObernahmsbglfBery
MY 20/19/42 464

Amount parcels

Frachtauftrag / Consignment note Sondertransport-Nr. / Premium freight no. ~
Abender / Sender Unsere Referenz-Nummer / our reference number
Schaeffler Technelogies, Herzogenaurach PFR19A004P
Industriestrasse 1-3
Datum / Date Richtung / Direction
DE 91074 Herzogenaurach 02.10.201913:24 Ausgang / Cutbound
Spediteur / Carrier Spediteur-Nr. / Carrier no,
Beladestelle / Verasand o
Loading point ML-Express & Logist 5100
Ladetag /Loading  {0/02/2019
date
Ladeuhrzelt / 10:00
Ikoading time © Rozb‘ag
- = = %) z 7
Empfanger / Receiver Kunden-Nr. / Customer no. 24466 VER?C '%c'P
GETRAG S.P.A. Getriebe-u.Zahn SERWC?N
V Dei Ciclamini 4 " Bs, SR S
Eintreff-Datum / intreff.-Zeit /
IT 70026 MODUGNO Required daie Required time
Kontakt / Contact Telefon / Phone E-Mail Adresse / Address 10/03/2019 16:00
Shipping reference number
Packstiick / Parcel Anzaht 7 Quanbty Abmessing f Dimensions cm Gewicht f Welght
Reference number  Type Lange / Length Breite / Width Hdhe / Height kg
49486116 Pallet 4 80 60 90 1252,000
49486110 Pallet 2 80 60 90 813,000
Summe Packstiicke / Gesamt Gewicht/ 2065,000

Total welght

Kentakte beim Absender { Contacts ship from location
Veranlasser / [nitiator

Hagen, Patrick WP/IWS-P21L

hagenpat@schaeffler.com

Bezahlung / Payment
Bitte beachten Sie, das zur Bezahlung der Frachtrechnung die
Sondertransport-Nummer und das Kostenelement
bendtigt wird.
Please note that for payment of freight charges the premium
freight number and cost element is required.

Kostenelement /Cost element

0030-5321

Rechnung fiir Transportgebiihiren an / Invoice for transportation charges
will apply:

T e Eeww e e e et - w e ru e o

Ubemahmebestitigung des Fahrers f Acceptance by driver
Datum / Dale Uhrzeit Name

Empfangsbest3ligung des Warenempfangers / Receipt by consignee
Datuim / Date Uhrzeit Name

AV ERR LY S0 ALl Sand,
Via dei Ciclaiziny, © o- 73025 Modugno (bA)

03 07T 2619

Unterschrift / Signature

“Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

Unterschrift / Signature




803422

* Bel gefbhriichen GOlam ist, auRer der avenluallan Baschelnigung, auf der Istzlen Linte der Rubnk enzugsben:

gagebenenfalls der Buchsiaba,

*For dangeroia goods i, except the possiia caifcats, indicated on tha Jast na of tha column. tha class, the rurber and, H appficabis, ha letter.

die [Qasse, die Ziflar sowia

a—r

the camer,

Dle mi fett gedruckien Linlen eingerahmien Rubriken mOssen vom Frachif@hrer ausgeftlt werden.

Tha tarmes with bokd dnes it ba Sed

'g des Absenders
0 sendor

It}

Auszufillsn unter der Verantwortul
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@
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#

Absendsr (Nama, Anschnﬂ, Land)
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